Melati van Java: Fantasieën. II. (Henriettes herinneringen)
 Zaltbommel: Joh. Noman & Zoon [circa 1896}
[323:] XXVI.

Ik moet u zeggen, dat het mij een aangename verrassing was 's morgens bij mijn ontwaken te bemerken, dat ik 't vorstelijk VersailIes niet verlaten had; ik stelde me nog uren van genot voor in het ronddwalen door de hooge zalen en gangen van 't paleis, of in het doorkruisen van het reusachtige park.

Welnu, slechts het laatste was mij vergund; de museums, zoowel in Parijs als hier zijn Maandags niet voor het publiek geopend.

"Och oom, wat spijt me dit voor u," sprak ik, nadat we die treurige tijding uit den mond van onzen garçon gehoord hadden.

"Goddank," zei tante, "dat ik geen museums behoef te zien; al die schilderijen lijken toch op mekaar."

"Er is niets aan te doen," verzekerde oom met een philosophie, die ik bewonderde, maar niet benijdde, "om je de waarheid te zeggen, heb ik aan die vierkante doeken in lijsten meer dan genoeg.

"Maar oom, de historische herinneringen."

"Och kom, daar zie je toch niets meer van. Dat is verbeelding en anders niet! Weet je waar ik meer zin in zou hebben? Om de vergaderingen te zien van den senáat en de assemblée législative."
"'Dat zou heerlijk wezen oom, maar kan dat?"

"Alles kan, voor iemand die wil."

Goede oom, meent hij dat? Kan hij alles wat hij wil, dan is hij volgens Staring een gelukkig mensch, maar het toppunt van zijn wijsheid is stellig, dat hij alleen [324:] wil wat hij kan. Zijn gedrag tegenover tante bewijst me het laatste, wat er vandaag gebeurd is het eerste geval; en mijn eerbied voor zijn wilskracht en staatsmanswijsheid , die misschien hier, waar de schim van Louvois

nog ronddoolt, eerst tot volle rijpheid kwam, is wel 20 pCt. gestegen.

De garçon werd ondervraagd; deze trok een gewichtig gezicht.

"Kende mijnheer dan geen der senatoren of députés?"

"Van naam allen, of ten minste heel veel," en geen wonder! We weten hoe hij tusschen couranten en brochures den tijd in 't lieve vaderland zoek maakt, en in de kronkelingen der politiek tracht te vergeten dat mevrouw lastig van humeur en veeleischend, mejuffrouw Eveline koket en grillig is. Licht te begrijpen is het, dat oom er op gesteld was de personen, in wier gezelschap hij zoo dikwijls leeft, eens van aanschijn tot aanschijn te zien.

"Iedere senator en deputé heeft over twee kaartjes te beschikken en gewoonlijk hebben ze dat reeds gedaan. Voor een vreemdeling is het dus moeilijk, zoo niet onmogelijk, een plaats op een der tribunes machtig te worden."

"Maar tot wien moet ik me dan wenden om het te vragen? Vragen zal me toch wel vrij staan?"

"Oh si, si!"

Meer kon echter onze wakkere kellner niet zeggen; de patroon kwam er bij, die na het ondernemen van oom een zeer twijfelachtig succes te hebben voorspeld, raadde naar de quaestuur te gaan. Dat was als men van de place d'Armes kwam, links en dan een trap op, een gang door...

[325:] "Nu, dat zal Jet wel weten, die is hier bekend," zei oom, en na ons déjeuner geëindigd te hebben, wandelden wij langzaam op naar het paleis, dat ik met blijdschap nog eens begroette.

Gaarne had ik oom en tante een idée gegeven van mijn historische kennis, maar dat was niet noodig. Oom vindt dat alleen de hedendaagsche politiek het bestudeeren waard is. Wat kunnen die doode menschen hem schelen? Hij geeft er even weinig om, als waren het schilderijen. Maar die levenmakers uit de assemblée nationale! Dat is wat anders!

"Verbeeld je toch, Phine, in de Haarlemmer staat zoo dikwijls van die oproerige scènes in de fransche kamer! Hoe pleizierig zal dat wezen als we kunnen zeggen: Die, en die en die hebben we in persoon gezien."

"Ajakkes, ik lees die dingen nooit! Ik kijk naar niets anders dan naar de ongelukken en de advertentiën."

"Nu, oom," zei ik, om hem in zijn geestdrift niet alleen te laten; "bij gebrek aan de historische personen van vroegeren tijd, ben ik er zeer op gesteld hen te zien, die 't over 50 jaar ook zullen wezen en wier namen ik dikwijls lees, hoewel ik tot mijn schande moet bekennen, ik er me nooit veel mee heb opgehouden."

"Ja, natuurlijk, Jet is verliefd op alle mogelijke doode prinsen en hertogen, bij gebrek aan een heuschen vrijer," merkte tante vrij snibbig aan, "ik heb 't al dikwijls gezegd, maar laat er eens een komen, dan zal ze in 't geheel niet meer naar die beelden omzien."

Ik had juist wat al te dikwijls naar den grooten Condé gekeken.

"Nu tante," antwoordde ik vroolijk, "laat ons maar [326:] eens wachten! Wie weet of ik mijn keus niet in de Landsvergadering vind."

Helaas! als dat eens zoo ware, wat baat het mij dan nog? Arm viooltje, mijn lot is uit de verte te bewonderen en het nooit te zijn! Wat nood! Gelukkig zijn die nog bewonderen kunnen, wier geest nog vatbaar is 
voor enthousiasme. Hun wachten genietingen, onbekend aan de groote meerderheid, die zich weet te troosten met een "heuschen vrijer."

Tante heeft dien troost en dat panacée voor alle rampen, twee keer gevonden, is zij er gelukkiger of tevredener om?

Na een paar maal den regel te hehben toegepast: door vragen wordt men wijs, liet oom ons alleen staan in één vestibule, waar ik mij verbeeldde nog sporen te zien van de lange sleepen der hofdames uit Versailles! gouden tijd. Ik stelde tante te vergeefs voor wat verder op te wandelen; ze was te bang haar echtgenoot en beschermer te verliezen, en verzekerde mij meer oprecht dan beminnelijk, dat ze al heel weinig vertrouwen stelde in mijn geleide, want gisteren had ik zeker te veel rondgekeken en niet op den weg gelet. Eindelijk na een groot kwartier of klein half uur wachtens, kwam oom terug, buiten adem, hijgend, maar toch met een tevreden gezicht.

"Is u geslaagd, oom?" vroeg ik nieuwsgierig.

"Ja, dat wil zeggen, gedeeltelijk! Hier is een toegangskaart voor den senaat; dat is al iets, maar..."
"En mogen wij mee?"

"Wat dacht je," pruttelde tante, "dat ik hier alleen zal blüven schilderen, of met iemand rondloopen, die den weg niet kent?"
[327:] "In den senaat wel, en ik hoop ook in de Assemblée Légistative, maar laat ons wat opwandelen?"

"En heeft het moeite gekost?"

"Dat zou ik denken. Ik kom daar in 't bureau van den secretaris-generaal, een deftige mijnheer, die me aanziet of ik een indringer ben, of een lastige requestrant; ik laat me echter zoo gauw niet afschrikken en kom zoo goed en kwaad als ik 't kon met mijn verzoek:

"Impossible monsieur, il n'y a plus de places disponibles. Les tribunes sont remplies." "Oh monsieur," zeg ik zoo klagend en wanhopend mogelijk, "quel dommage, voila que je suis venu du plus profond de la Hollande, non pour l'Exposichon mais pour voir l'auguste assemblée qui régit la France; j'ai lu toujours avec un grand intérêt les discours... enfin! Zoo begon ik op zijn gevoel te werken en ik sprak vlot, Jet, vlot, vlotter dan jij, en de mijnheer was er aangedaan door, "Je regrette beaucoup" antwoordde hij, "mais, mais ce sera très difficile. "

"En zooeven was 't impossible, dus al iets gewonnen!"

"Eindelijk nam hij, altijd diep getroffen door mijn ongeluk, een kaartje, en verzocht mij dezen middag om 3 uur (het begin van de zitting) terug te komen. Dit kaartje , waarop hij geschreven had "Demandez Mr. ClaveI" zou me den toegang tot hem verschaffen." Dat was dus al iets, nu ging ik weer gangen en zalen door naar het bureau van den senaat. Boden kwamen mij tegen, die met zeer vleiend gezicht vroegen: "Monsieur est député", en ik ontkende 't niet. Daar gekomen, ging het heel gemakkelijk. Hier is de kaart voor u en mijn dames."
[328:] "De senaat schijnt dan zooveel aantrekkelijks niet te hebben."

"Och, dat zijn oudere, bedaarde mannen; daar hebben zulke tooneelen als in de assemblée législative niet of zelden plaats."

"En wat moeten we nu doen?" vroeg tante.

"Wat in het park wandelen, niet waar, Jet?"

"Ja, oom, we kunnen ook een toertje maken naar Trianon!"

Daar waar eens de zware hofkoetsen rolden, die koninklijke prinsen en prinsessen droegen, stonden thans kale fiacres met magere, hoekerige schaduwen van paarden bespannen en gevoerd door koetsiers, die onbegrijpelijk genoeg mijn woorden schenen geraden te hebben en nu om strijd hun diensten aanboden.

We kozen de beste uit, stapten in, reden naar de beide Trianons, dronken in het lommer voor het grootste paleis limonade gazeuse, te koop geboden in een elegant tentje, aten er wat warme brioches bij, doorliepen nog eens die tuinen, waarvan ik :gisteren zooveel herinneringen had medegenomen, en het werd zachtjes aan twee uur; de groote klok, die geslagen had bij den dood en de geboorte der fransche vorstenkinderen, wees reeds vijf minuten over tweeën aan toen wij op de Place d'Armes terug waren, en ons gereed maakten naar den senaat, die, zooals ge weet, in den vroegeren schouwburg zitting houdt, eénige trappen op te klimmen.

Tante deed het niet zonder zuchten.

"Wat had ze er aan? Zij hield niet van politiek, en hoe kon oom belang stellen in al die vreemde menschen?"

Ondertusschen kwamen we eindelijk in een der loges te [329:] zitten, rondom in rood fluweel gevat; de plechtige, deftige toon, die in deze zaal heerschte, de echo's van de vorstelijke stemmen, die wellicht nog in de draperiën schplen, de stempel die overal rustte van de heengegane grooten, wier uitspanningsplaats deze van purper en goud schitterende zaal eens was, stemde onwillekeurig tante een weinig eerbiediger. en minder ordinair.

Er waren niet veel andere toeschouwers in de tribunes of vroegere loges; het parterre in twee gelijke deelen gesplitst, werd door de senatoren ingenomen, wier lessenaars en rood fluweelen zitplaatsen in rechte rijen geschaard waren. Op het vroegere theater staan de zetel van den president, de bank der ministers, de tribune van den spreker; daaronder zitten de stenografen. Er stond een lang, blond heer met militaire houding en gedistingueerd voirkomen op de tribune; hij sprak met klem, duidelgk en goed hoorbaar, doch oom was niet goed op zijn gemak.

"Wie zou dat zijn," vroeg hij me telkens, "die daar, en die?"

"Maar, oom, ik weet het niet. Ik ken ze evenmin als u/ Me dunkt die heer met dien grijzen haarbos en baard moet naar de portretten, welke ik er van gezien heb, Jules Fayre zijn."

"Ja, ja, dat kan wezen, en die, is dat geen geesteIijk?"
"Wel mogelijk, maar geen katholieke, een dominé misschien."

"In Frankrijk zijn geen dominé's," verzekerde tante met aplomb.
Ik zag dat ons halfluid gevoerd gesprek eenige heeren [330:] in de naaste tribune hinderde en begon daarom te fluisteren, maar oom had er 't zijne nog niet van.
Onmiddellijk naast ons door de leuning van de loge slechts gescheiden, zat een zeer deftig heer met grijze lokken en knevel, die 't roode lintje van 't Legioen van eer in zijn knoopsgat droeg. Hem klampte oom aan en vroeg altijd half luid wie of deze was, en die en de spreker, de president, ja dat wisten we, die kon niemand anders wezen dan de hertog d'Audiffret Pasquier.

Vrij hardop werden deze vragen gedaan, want zooals ge weet, Lize, behoort het fluisterend spreken tot een derdingen, die onze goede oom werkelijk niet kan. 
De heer begon met hierover een beleefde terechtwijzing te maken, en verontschuldigde zich toen dat hij hoewel verschillende senatoren kennende, ze niet noemen kon, omdat hij bij ziende was en zijn lorgnet vergeten had. 
"O dat is minder," meende oom, "zou u van mijn bril geen gebruik kunnen maken?"

"Wat doet hij nu weer," klaagde tante tegen mij, allemaal gekke streken; hoe ouder, hoe gekker, hoe zal zijn bril den vreemden man nu passen!"

Het was echter zoo dom niet bedacht; de ridder van het Legion d'honneur verzekerde, dat hij door oom's glazen uitstekend zien kon en noemde één voor één alle senatoren, welke oom's vinger hem aanwees. Doch ook op dat gebruiken van den index, maakte hij telkens zeer beleefd een aanmerking evenals op de verheffing van stem, die oom wel onderdrukte, maar toch tegen wil en dank terugkwam, vooral wanneer hij mij overbracht alles, wat die vriendelijke heer hem uitgelegd had.
[331:] De spreker was de Comte de Renneville, die andere op de bank der ministers met de donkere bakkebaarden de bekende Waddington, de heer met dat aristocratische voorkomen, wiens blik een diepen denker en wiens glimlach een fijn beschaafd man verraadt, de hertog de Broglie, kleinzoon der beroemde Madame de Stael; de in half geestelijke kleeding gestoken senator was Edmond de Laboulaye, professor aan de Parijsche universiteit; die ineengedrongen figuur met de slimme oogen behoort aan Jules Simon; die nobele houding met het vermoeide, zwakke, afgematte, maar nog altijd schoone gelaat aan Monseigneur Dupanloup, bisschop van Orleans, en zoo werden ons nog meer gewezen, wier namen ik niet onthouden heb.

Oom's vriend was blijkbaar goed op de hoogte; geen wonder, zijn vader was senator en ook twee zijner ooms hadden zitting in de eerbied waardige vergadering. 't Spijt me nog altijd, dat oom hem naar zijn naam verzuimde te vragen. Wie weet op den neus van welken grooten seigneur 't dan gebleken had oom's bril gerust heeft, en welke aristocratische hand den telkens zich verheffenden weerspannigen vinger omlaag gedrukt hield!

Doch oom lette noch op die waarschuwing, noch op het andere even vaak herhaald" Un peu plus bas, monsieur; on vous fera quitter la tribune;" het was bij drieën.

Een oude heer las met eentonige zachte atem een stuk voor, dat hij uit een lijvig voor hem liggend dossier scheen te nemen, en dat ons door zijn volume gegronde vrees deed opvatten. voor den duur der lezing. Tante werd ongeduldig.
[332:] "Wat hebben we daaraan !" mompelde zij, "versta jij er iets van, ik niet."

"'t Wordt tijd voor de assemblée nationale, laat ons maar gaan, Jet," fluisterde oom zoo zacht hij kon. Juist riep een der huissiers zijn telkens herhaald "Silence messieurs" want onder de vervelende voorlezing, beginnen de senatoren ook hunne stemmen te verheffen.

We maken gebruik van dit oogenblik om op te staan en den senaat van onze lastige tegenwoordigheid te ontslaan. Weer ging het de trappen af en de lange met beelden van Fransche koningen en koninginnen voorziene gangen door; oom liet de dood vermoeide tante en mij, die haar ondersteunde, maar langzaam achteraan sukkelen en stoof ons voorbij.

Wat kent hij reeds den weg in 't paleis van Lodedewijk XIV; welk een verandering in den securen, onverschilligen man, die alles, gaat zien en bewonderen, omdat hij er voor gekomen is en er later over mee wil praten, maar wien 't in den grond om 't even is of hij in 't Haarlemmerhout dan wel in de Champs-Elysées wandelt!

We zijn op de Place d' Armes gekomen en hebben zijn spoor verloren; tante is 't schreien nabij.

"Wat 'n dag, wat 'n dag! zucht zij; "er wordt niet meer naar me omgezien. Ik ben een oud versleten prul en anders niet. Goddank, Jet, dat je mee bent gegaan; ik was er eerst zoo tegen, maar ach! wat was ik begonnen met zoo'n eigenzinnigen, uithuizigen man, die me telkens alleen laat om menschen te gaan kijken, die hij gew van allen kent en nooit van zijn leven meer zien of spreken zal."
[333:] "Gelukkig dat het maar heeren zijn, tante," scherts ik er tusschen, "anders had u nog reden tot jaloerschheid, wanneer oom zoo ging loopen om dames."

"Dat moest er nog maar bil komen, dames! Ik ben toch al genoeg een verwaarloosde, ongelukkige vrouw, die verstandig deed de wereld uit te gaan. Koninklijk paleis van VersailIes, wat hebt ge toch al niet binnen uwe muren gezien; tranen van koninginnen, klachten over trouwelooze echtgenooten en nu alweer de zuchten eener verlatene vrouw over het wangedrag van haar gemaal! En dat duurde minuten en minuten lang; daar kwam eindelijk de oude misdadiger aan en niet berouwhebbend, niet met hangend hoofd en loomen tred, maar stralend, zonnig, vol jeugdig vuur, zooals ik hem nog nooit te voren zag.

"Victorie, Phine! Jet! Dat is nog niemand gebeurd, daar heb ik een kaartje voor mij en voor jelui in de tribune van het diplomatieke corps! Verbeeld je,Phine, dat moesten ze bij ons t'huis eens zien, je man ambassadeur en jij ambassadrice, kom maar spoedig mee, de zittingen zijn reeds begonnen."

"Moeten we weer trappen klimmen," vroeg de klagende, ontevreden stem van tante; 't speet me voor oom, dat zil zulk een russisch bad wierp op zijn prettige stemming, maar neen! die stemming was te opgewonden, dan dat een vraag, hoe prozaïsch en maltenterig ook, er invloed op uitoefenen kon.

"Een paar, 't is de moeite niet waard, wil je mijn arm hebben?"
"Dank je. Ik 'ben 't van Jet beter gewend."

"Zooals je wilt! Kijk eens, Jet, hier is 't toegangs[334:]kaartje. Die Monsieur Clavel - een allerliefst man, hij behandelde me met een onderscheiding, of ik minister dan wel lid van de 1ste Kamer in Holland was - schreef er eigenhandig op Lees 't mij vóór !"

"Faites votre possible de procurer à Mr... et ses dames une place dans la loge du corps diplomatique.

"Maar 't is prachtig oom !"

"Niet waar, ja ik heb 't mooi klaar gespeeld! Wie doet het mij na, ik die hier geen kraai ken?"

"Man, man! stel je toch zoo hoovaardig niet aan; hoogmoed komt voor den val!" vermaande tante, die toch naar mijn oordeel (ik begin alle nuances van haar humeur te leeren kennen) iets beter te spreken en er misschien ook trotsch op was een plaats te mogen innemen onder de Europeesche afgezanten.

Die trots werd hoe langer hoe meer gevoed, toen ons langs de schildwachten gaande, die de trappen en gangen naar 's lands vergaderzaal bewaken, door hen. met de grootste beleefdheid, bijna eerbied, den weg aangewezen werd. Dit alles bewerkte het tooverbriefje, dat oom in zijn hand hield.

Boven stond een beambte, die de kaartjes in ontvangst nam en ons voorkomend of liever onderdanig naar een deur leidde, waarop met groote letters stond: "Tribune des membres du corps diplomatique."

Oom had een houding aangenomen, die de ambassadeur van den keizer aller Russen hem benijd zou hebben; tante klaagde niet over vermoeidheid, maar wierp een steelschen blik op onze eenvoudige reistoiletten.

"Had ik dat geweten," zeide ze zacht tegen mij, "dan had ik mijn zwart zijden kleed aangetrokken, maar jij [334:] ziet er toch nog kaler uit in dat eenvoudige grijsje."
"Ja, tante, doch wie kon dat gissen?"

De deur ging open en we traden in de beroemde zaal, waar de. Nationale Vergadering eens gezeten heeft, die voor Frankrijk een nieuw tijdperk deed aanbreken, een tijdperk, vol veranderingen en rusteloosheid, vol koortsachtige gejaagdheid en onbestendigheid; hier deed eens de donderende stem van den kolossus Miraheau de woorden hooren: " We zijn hier door den wil van 't volk, en zullen de zaal niet ontruimen dan door de kracht der bajonetten."

En in de 80 volgende jaren bestond de rust niet, meer in het land, waarin sedert 1000 jaren de koningstroon opgericht bleef staan. Rust? Ziedaar die mannen in voortdurende beweging tegenover de tribune van den president, hoor het gegons van hun stemmen, sla hun bewegingen gade, hun vurige gebaren, hun opstaan en zitten, en zeg dan of een regeerend element, dat in zichzelf zoo verdeeld en rusteloos is, aan het land, dat van hun zijn wetten vraagt, kalmte en rust schenken kan?

We zetten ons op de banken neer, die lang zoo deftig niet zijn als die van den senaat en schuiven zoo veel mogeltik naar voren. De eerste rij is door een heer en drie dames ingenomen,. die we reeds dadelijk voor een ambassadeurs familie aanzien. Twee andere heeren, met echt diplomatieke reuzen en kinbaarden, maken beleefd voor ons plaats.
Nauwelijks waren we gezeten, of een bode kwam door de deur loeren; hij was door Monsieur Clavef afgezonden, om zich te overtuigen of we wel goede plaatsen bekomen hadden,

[336:] Hoe heeft oom zich toch in die quaestuur gehouden, voor wie zich uitgegeven, om zulk een indruk te maken en zulk een resultaat te verkrijgen? Heeft hij ons niet de volle waarheid gezegd en 't voor zijn naaste familie verborgen, dat hij zich daar hield als een minister in ruste?
We zullen het wel nimmer te weten komen, en nu rustig neergezeten naast tante, die begrijpt dat een ambassadrice niet klagen en zuchten mag over kleinigheden, laat ik mijn blik door de zaal dwalen. De tribunes zijn overvol met dames en heeren; de plaats voor de deputés bestemd is bijna altijd door hen verlaten, want ze staan in groepen; de afscheiding echter tusschen rechts en links wordt zelden overschreden. Op de tribune van den president zit Monsieur Grévy; een keurig gekleed vrij bejaard heer, wier overgeschoten haren even onberispelijk zitten als zijn hagelwitte manchetten. en halsboordje, maar overigens kennen we niemand onder die drie à; vierhonderd mannen, en dat is de bedoeling van oom niet, hij wil weten wie Dufaure is, en wie Gambetta en wie Rouher, en hoe ze allen heeten mogen, de weinig indrukwekkende beheerschers van Frankrijk, die soms springen en schreeuwen als een hoop kwajongens.

"Dat is Cassagnac, oom!" zeide ik zoo fluisterend mogelijk.

"Welke, die blonde daar?"

"Neen, neen, die lange met dat donkere gezicht en die zwarte knevels, daar spreekt hij met een grijzen heer!"

"O ja, nu zie ik hem, wijs hem ook aan tante."

"Natuurlijk den mooiste ziet Jet ook onmiddellijk. Nu, 't bewijst voor je smaak, hij is prachtig, hoor! Hij lijkt op..."
[337:] Al sprak tante 't woord niet uit, aan haar gezicht, dat ik den tijd had te bestudeeren, zag ik dat het ontbrekende woord luiden moest: "Alphonse."

Maar juist zag de heer vóór ons om en staarde tante met een glimlach aan.

"'t Belooft geen interessante zitting te worden," zeide hij in goed Hollandsch tegen oom. Ik geloof dat ik een kleur kreeg en ook tante zag er gedeconcerteerd uit, oom was echter recht blij zijn taal te kunnen spreken; er volgde een gesprek, dat niet juist fluisterend gevoerd werd, maar het kwam er hier niet zoo op aan als in den deftigen, hoog ernstigen senaat; beneden maakten de heeren deputés een geweld, waartegen noch het herhaalde "Silence messieurs," der huissiers noch zelfs het schelletje van den president iets vermocht. Gelukkig werd oom's hard gefluister daardoor verdoofd. In den loop van 't gesprek vernamen we dat het de familie was van een Amsterdamsch predikant, - niet van een ambassadeur, - die door de voorspraak van den Pasteur de Pressencé, lid van den senaat, deze plaats was machtig geworden, welke oom aan zijn eigen welsprekendheid alleen te danken had.

"Ach, papa, wat vind ik het hier vervelend ," sprak een der dames. Juist las een weinig aantrekkelijke redenaar de bouwstoffen van zijn redeneering voor, en ofschoon niemand hem de aandacht van zijn ooren scheen te schenken, ging hij ongestoord verder; amusant was dit nu juist niet, maar toch het gezicht op die vergadering, de belangrijkste van Europa en dus ook van de wereld, was 't mij dubbel waard niets interessanters te hooren.

[338:] "Zou 't in den senaat levendiger wezen?" vroeg de dominé.

"Toen wij horen gingen begon er juist een discussie over een oorlogswet."

"Wat dunkt u er van, meisjes, zullen we de heeren maar overlaten aan hun verveling en eens zien hoe 't in  den senaat toegaat?"

"O, ja, ja, heel graag. Foei "t is hier zoo warm!"
"De zaal is ginds veeI luchtiger en 't bezien meer waard."

En de familie stond op, aanstalten makend om heen te gaan; dit kostte ons eenige moeite, en nadat de eerste verwarring voorbij was, zag ik oom niet meer naast ons, maar op de door de predikantsfamilie verlaten bank, druk bezig een der heeren, die zonder twijfel tot het diplomatieke corps behoorden, uit te vragen.

"Je hebt tóch gelijk, Jet, die eene was toch wel Cassagnac. Daar bestijgt hij de tribune. Die oude zanikkous heeft eindelijk gedaan!"

"Oom, oom! Eerst vandaag heb ik u leeren kennen en doorzien. Dat u die familie den senaat zoo warm aanbeval, had zijn geheime reden; nu kon u dichter bij gezeten, meer van de redevoeringen hooren niet alleen, maar ook gebruik maken van de kennis, die uw nieuwe buurman bezat! Wist ge wel, Lize, dat hij zoo'n schalk was, die oude oom? Dit voorrecht scheen bij hem op te wegen tegen het genot van met Hollanders, te spreken.

Ik was geheel onder den indruk der heldere stem van den vurigen bonapartist; vurig, zoo stellen wij ons hem ten minste voor, wij, die Paul de Cassagnac slechts [339:] uit de dagbladen kennen, maar nu ik hem gezien en gehoord heb, dunkt het mij, dat hij zijn tegenstanders meer verbittert en prikkelt door het verachtende phlegma, waarmede hij hun de snijdendste tiraden zegt, dan door zijn hevigheid. Ik heb hem verscheiden malen op de tribune gezien en elk woord, dat hij sprak verstaan, doch van hartstochtelijkheid zag ik geen spoor. Na zich tot de linkerzijde met een gebaar vol verachting, dat evenveel spreekt als zijn woorden, gewend te hebben, verlaat hij, zonder hen aan te ,zien, de tribune, maakt met een zijner vrienden een praatje, eet pastilles of bonbons uit een zakje, dat hij bij zich draagt en bekommert zich verder niet om het sissen, fluiten,-ja zelfs brullen van de door zün woorden in 't hart getroffen tegenpartij. Soms zou men vreezen dat ze handgemeen werden; allen springen van hun zetels op, dringen vooruit, ballen de vuisten, en Grévy beweegt wanhopig zijn schel. Aan de orde was nu de geldigverklaring van eenige verkiezingen, natuurlijk allen van leden der rechterzijde.

"Jet," zegt oom zich omkeerend, "dat is Rouher, en dat Naquet, en die ginds Lucien Brun" en zoo voort.

"Ja, oom, ik zie ze wel!" antwoordde ik, wel begrijpend, dat ik ze toch nooit uit mekaar kon houden en luister liever naar de redevoering, die de heldere stem van een deftig heer met zwaren baard houdt.

"Mijnheer zeit aan oom, dat die spreker Longuebarbe heet," fluistert tante mij geheimzinnig toe, als wilde ze toonen dat de levensgezellin van een ambassadeur ook iets kennen moest van de afgevaardigden des volks.

"Kom, Phine," verbetert oom, die de woorden opgevangen heeft, "wat vertel je daar weer. Mijnheer zei [340:] me, die monsieur à la longue barbe, met den langen baard, is Baudry d' Asson, een der ultra-royalisten."
Dien naam heb ik dikwijls gehoord in de geschiedenis der V endeesche oorlogen, en zie hem met nog meer belangstelling aan, doch dadelijk roept oom mijn aandacht weer op. De portière der linkerzijde wordt opzij geschoven en een kolossale, welgedane figuur treedt 'binnen; zijn lange, donkere haren hangen verward en ongekamd om het groote hoofd, de baard geeft het hoofdtooisel geen reden tot jalouzie, een lustre zomerjasje hangt slap langs de reuzengestalte en vormt een sprekend contrast met den keurigen snit en de distinctie der kleeding, die vooral de leden der rechterzijde kenmerkt; hij wendt zijn volle gezicht naar de tribune, en nu zie ;ik duidelijk dat een zijner oogen weduwnaar is van het andere, zoodat, al zou ik te voren nog niet vermoed hebben wie de binnentredende is, aan dit onderscheidend teeken, ik den man herken, die ongetwijfeld een groote rol zal spelen in de toekomstige geschiedenis van Frankrijk: Léon Gambetta. Zijn geestverwanten stormen naar hem toe, genadig deelt hij handdrukjes uit, en zegt woorden, die als orakeltaal worden opgevangen. Een hunner bestijgt de tribune, een onaanzienlijk mannetje met sluikeharen en beenig gelaat; de telegraaf waarschuwt mij dat het Naquet, de apostel der echtscheiding is. Zonderling, hoe reeds bij een eersten oogopslag het verschil der rechter- en linkerzijde op te merken is, wat kleeding en uiterlijk betreft; hier ongekamde, slordige haren, weinig zorg voor de kleeding, iets echt republikeinsch en democratisch, het volk in één woord; rechts, fijnheid in toilet, aristocratische vormen, die zich zelfs niet ver[341:]loochenen in oogenblikken van opgewondenheid, want zoolang wil er waren, zagen we bij hen wel frémissements d'indignation, heftige uitroepen, maar geen gesis en gehuil als aan den overkant.

Na de rede van Naquet kwam een van de rechterzijde met een dossier weer de tribune beklimmen, doch Cassagnac had nog een woordje te zeggen; in twee sprongen is hij boven, schuift den spreker ter zijde en dringt er op aan dat men hem vóór dat de invalidatie z!jner verkiezing aan de orde is, drie dagen geve om zich voor te bereiden. "Ge zult ons toch den tijd, dien gij ter dood veroordeelden gunt, niet onthouden," bijt hij de schuifelende, sissende in woede knarsetandende linkerzijde toe. Nu begon de andere zijn vervelend eindeloos pleidooi; het redeneeren en debatteeren onder elkander werd opnieuw voortgezet, en ik had den tijd andere persoonlijkheden op te merken, en hun namen te onthouden. Barodet werd mij gewezen, een vuurroode, en La Rochejaquelin, zoon der markiezin de Lescure, neef van monsier Henri, de graaf de Mun, nakomeling der familie der Ferronays, wier namen door een hunner, Madame Pauline Craven in Le Récit d'une Boeur ver-eeuwigd zyn, een ridderl!jke schoone, figuur, en velen meer. Vraagt ge mij tot welken kant ik my het meest getrokken voel? Van het centrum links afdalend, komt men aan de voorstanders der commune en der regeeringloosheid; rechts opklimmend aan de grootste namen der fransche geschiedenis, aan de vertegenwoordigers van alles wat goed, schoon en edel is.

Langer bleven we niet; de nieuwheid van 't corps diplomatique was er af, tante werd ongeduldig en't was [342:] dan ook genoeg geweest; gij weet nu welke herinne ringen in 't vervolg voor mij onafscheidelijk zijn van de fransche 2de kamer.
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